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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৩২৬

৩২/ যু-সংঘষ (كتاب الملاحم)
পিরেদঃ ১৫. জাসসার সে

ةاسسرِ الْجخَب ف ابب

আরবী

حدَّثَنَا حجاج بن ابِ يعقُوب، حدَّثَنَا عبدُ الصمدِ، حدَّثَنَا ابِ، قَال: سمعت حسينًا

الْمعلّم، حدَّثَنَا عبدُ اله بن بريدَةَ، حدَّثَنَا عامر بن شَراحيل الشَّعبِ، عن فَاطمةَ بِنْتِ

قَيسٍ، قَالَت: سمعت منَادِي رسولِ اله صلَّ اله علَيه وسلَّم ينَادِي: انِ الصَةُ

هال ولسر ا قَضفَلَم ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر عم تلَّيفَص تجةٌ، فَخَرعامج

صلَّ اله علَيه وسلَّم صَتَه، جلَس علَ الْمنْبرِ وهو يضحكُ، قَال: ليلْزم كل انْسانٍ

مُتعما جم ّنا :قَال ،لَمعا ولُهسرو ه؟ قَالُوا: المُتعمج مونَ لتَدْر له :قَال ثُم ،هَّصم

عايفَب اءا، فَجيانرنَص ًجانَ رك ا الدَّارِييمنَّ تَما مُتعمج نَلو ،ةغْبر و ،ةبهرل

ينَةفس ف بكر نَّها دَّثَنالِ، حالدَّج نع مُدَّثْتالَّذِي ح افَقدِيثًا وح دَّثَنحو ،لَمساو

َلوا افَىرارِ، وحالْب ا فرشَه جوالْم بِهِم بفَلَع ،ذَامجو ،لَخْم نم ًجر ينثََث عم ةرِيحب

جزِيرة حين مغْرِبِ الشَّمسِ، فَجلَسوا ف اقْربِ السفينَة، فَدَخَلُوا الْجزِيرةَ، فَلَقيتْهم دابةٌ

لجذَا الره َلقُوا اةُ، انْطَلاسسنَا الْجا :نْتِ؟ قَالَتا الَكِ ميرِ، قَالُوا: وةُ الشَّعيرثك لَبها

ف هذَا الدَّير، فَانَّه الَ خَبرِكم بِاشْواقِ، قَال: لَما سمت لَنَا رجً، فَرِقْنَا منْها انْ تَونَ

شَيطَانَةً، فَانْطَلَقْنَا سراعا حتَّ دخَلْنَا الدَّير، فَاذَا فيه اعظَم انْسانٍ راينَاه قَطُّ خَلْقًا،

نعانَ، وسيب نَخْل نع ملَهاسو دِيثالْح رفَذَك ‐ هنُقع َلا دَاهةٌ يوعمجثَاقًا مو شَدُّهاو

،وجالْخُر ف ذَنَ لونْ يوشَكُ اي نَّهاو ،يحسنَا الْما ّنا :قَال ،ما ِالنَّب نعو ،زُغَر نيع

لبق نم لب ، ،نمرِ الْيحب وا رِ الشَّامحب ف نَّهاو :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَال

هولِ السر نذَا مه ظْتفح :شْرِقِ، قَالَتالْم لبق دِهبِي امواو ،نتَيرم وا هشْرِقِ مالْم

دِيثالْح اقسو ،لَّمسو هلَيع هال َّلص
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صحيح

বাংলা

৪৩২৬। ফািতমাহ িবনতু কাইস (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আিম নেত পলাম, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ঘাষণা কেরেছন য, সালােতর জন সমেবত হও। অতএব আিম বিরেয় এেস রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সােথ সালাত আদায় করলাম। সালাত শেষ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম হাসেত হাসেত িমােরর উপর বেস বলেলনঃ েতেকই িনজ িনজ ােন বেস থােকা।

পুনরায় বলেলনঃ তামরা িক জােনা, কন আিম তামােদর এক কেরিছ? উপিত সকেলই বলেলা, আাহ ও

তাঁর রাসূলই অিধক জােন। িতিন বলেলনঃ কােনা ভয়-ভীিত বা কােনা কািত বর জন আিম তামােদর

এক কিরিন; বরং তামােদর এক কেরিছ এজন য, তামীম আদ-দারী খৃান িছেলা। স এেস বাই’আত কের

মুসিলম হেয়েছ, আর আমােক দাাল সেক এপ একিট ঘনা িনেয়েছ, আিম তামােদর িনকট স সেক

যা বেলিছ, তার অনুপ।

স বেলেছ, একদা স ’লাখম ও জুযাম’ গাের িতিরশজন লােকর সে সমুযােন মণ করিছল। এ সময়

সমু তর তােদর িনেয় একমাস পয খলা কের সূযাের সময় উপকূেলর ীেপ িভিড়েয় দয়। অতঃপর তারা

জাহােজর িনকট িকছুণ বেস থেক ীেপর অভের েবশ কের। সখােন তারা ঘন-লা লামিবিশ এক

জর সাা পেয় বলেলা, তামার জন দুঃখ হয় তুিম ক? স বলেলা, আিম জাসাসা, তামার এই মিেরর

লাকিটর িনকট যাও, কননা স তামােদর সংবােদর জন খুবই আহী। তামীম আদ-দারী বেলন, যখন স

একিট লােকর নাম বেল িদেলা, তখন স শয়তান িক না এই ভেয় আমরা তগিতেত চলেত লাগলাম।

অতঃপর মিের েবশ কের দখলাম, িবরাট দেহর অিধকারী এক বি। এপ মজবুত গড়ন এবং কিঠন

আকৃিতর লাক ইিতপূেব আমরা কখেনা দিখিন। তার দু’িট হাত ঘােড়র সে দৃঢ়ভােব বাঁধা। অতঃপর িতিন

হাদীস বণনা কেরন য, স তােদর িনকট ’বাইসান’ এর খজুর বাগান ও যুগার ঝণা সেক, আর উী নবীর

আিবভাব সেক িজেস কের বলেলা, আিমই মাসীহ (দাাল)।

িশই আমােক বিরেয় আসার অনুমিত দয়া হেব। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ সটা িনয়ই

িসিরয়া বা ইয়ােমন সাগের হেব, না বরং সটা ােচর িদেক হেব। একথা িতিন দু’বার বেলন এবং পূব িদেক

ইশারা কের দখান। িতিন (ফািতমাহ) বেলন, আিম এটা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কাছ থেক

মুখ কেরিছ।[1]

সহীহ।

English
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Fatimah, daughter of Qais, said:
I heard the crier of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) calling : Assemble for the
prayer. I Then came out and prayed along with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم):
When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) finished his prayer, he sat on the pulpit
laughing, and he said : Everyone should remain where he had said his
prayer. He then asked : Do you know why I have assembled you? They said:
Allah and His Messenger know best. He (صلى الله عليه وسلم) said: I did not call you together
fors some alarming news or for something good. Rather, I called you all
because Tamim al-Dari, a Christian, who came and accepted Islam, told me
something which agrees with what I was telling you about the Dajjal. He told
me that he sailed with thirty men of Lakhm and Judham and that they were
storm-tossed for a month. They drew near to an island when the sun was
setting. They sat in a boat nearest to them and entered the island where
they were met by a very hairy beast. They said: Woe to you! What can you
be ? It replied : I am the Jassasah. Go to this man in the monastery, for he is
anxious to get news of you. He said : When it named a man to us we were
afraid of it lest it should be a she-devil. So we went off quickly and entered
the monastery, where we found a man with the hugest and strongest frame
we had ever seen with his hands chained to his neck. He then narrated the
rest of the tradition. He asked them about the palm-trees of Baisan and the
spring of Zughar and about the unlettered prophet. He said: I am the
messiah (the Antichrist) and will be soon given permission to emerge. And
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: He is in the Syrian sea or the Yemeni sea: No, on the
contrary, it is towards the east that he is. He said it twice and pointed his
hand to the east. She said: I memorized this (tradition) from the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم), and she narrated the tradition.
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